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Halyna Teslitska. Communicative and stylistic potential of sentences with homogeneous parts. The article presents

an in-depth analysis of homogeneous sentence elements as a key means of complicating the syntactic structure of a simple
sentence, with particular emphasis on their use in the poetic discourse of contemporary Ukrainian authors. The relevance of
the topic arises from the growing scholarly interest in the functional and stylistic parameters of syntactic constructions, in line
with modern linguistics’ broader focus on the communicative and aesthetic functions of language. The research is grounded
in the premise that formal coordination does not always coincide with logical-semantic coordination, which becomes evident
in the internal hierarchy of homogeneous components, especially in texts with pronounced expressive load.

The multifunctionality of homogeneous sentence elements is examined, with particular attention to their capacity to
create semantic perspective, convey psychological, intellectual, and emotional states of the speaker, and implement stylistic
devices characteristic of poetic language. The article proposes a typology of stylistic functions of homogeneity, highlighting
phenomena such as amplification, anaphora, gradation, parcelling, and syntactic parallelism. It explores the potential of
homogeneous constructions to express dynamism, imagery, and economy of linguistic means while preserving semantic depth.

Special attention is paid to the pragmatic potential of sentences with homogeneous elements, which in poetic texts
function as a tool for expressing the speaker’s communicative intentions, actualizing evaluative meanings, and eliciting specific
responses from the addressee. The analysis of examples from the works of contemporary authors (O. Kryshtopa, T. Kviten,
Anatoliy Anatoliy, B. Tomenchuk among others) reveals a high degree of individualization in the use of homogeneity, resulting
in the formation of author-specific syntactic models that are both stylistically marked and pragmatically charged.

The study concludes that homogeneous sentence elements play a significant role in shaping the stylistic contour of the
text, and that their investigation from a functional and pragmatic perspective opens up new avenues for analyzing syntactic

structures in poetic discourse.

Keywords: complicated simple sentence, homogeneous sentence parts, coordinative syntactic relations, communicative

and pragmatic potential, semantics.

IMocranoBka mpo6ieMn y 3arajJibHOMY BHIJISII Ta
il 3B’A30K i3 BaXKIMBUMH HAYKOBHUMH Y NPAKTHYHUMH
3aBHaHHSMH. Y CydyacHid rpamaTH4Hii Teopii 3miHCHEHO
pi3HOACTIEKTHE MOTPAKTyBaHHS CHUHTAKCHYHHUX OJMHUIIb
Ha MiJcTaBi iXHIX (OpMaIbHO-CHHTAKCUYHUX, CEMaHTHKO-
CHHTaKCHYHUX 1  (QYHKUIHHO-CTHJIICTUYHMX  O3HAaK.
OcoOnmMBO ~ aKkTyalbHOIO Yy CydYacHId JIHTBICTHII €
mpoOiieMa BHMBYEHHS PEYEHb ACHMETPUYHOI CTPYKTYpPH,
OCKUIBKM TaKUM KOHCTPYKIISIM BJIACTUBE 3MILCHHS
(OpMaNEHOTO Ta CEMaHTHYHOTO TIJIAHIB.

[Tonpm mocTiliHy yBary 10 mpoOJeMH YCKJIaJHEHHS
CTPYKTYpH TIPOCTOTO pEYEHHS Ta HOro OCTaToOYHOl
kBaiikamii 10ci 3aMMIIalOThCS HE PO3B’S3aHUMHU OKpEMIi
MUTAaHHS ~ aHalli3y  yCKIAQJHIOBAJbHUX  KOMIIOHEHTIB,
3arajioM MOTPaKTYBaHHS MPOCTOTO YCKJIQJHEHOTO PEYEHHS.
[IpeameroM aHamizy MOBO3HABI[IB HEOIHOPa3o0BO Oyia
(dopManpHO-TpaMaTHyHa  Ta  CEMaHTHUKO-CHHTAaKCHYHA
OynoBa TakMX KOHCTPYKIii, MPOTe BHBUEHHS (YHKIIHHO-
CTHJIICTHYHOTO MOTEHIIaTy pO3KpHBae HINPOKI
MOXJIMBOCTI JUIs CYYacHUX JociipkeHb. Jlo 3aco0iB,
IO CHPOMOXHI YCKJIAJHIOBaTH PEYEHHEBY CTPYKTYPY
W CEeMaHTUKY, YHAJCKHCHO OJHOPIAHI wWieHH. Taki
CHHTaKCH4HI TOOY/IOBH BHU3HAYAIOTh SIK CYPSOHI psIu
cIoBOOpM, a/pke BOHM TMOEIHAHI CYPSITHUM 3B’S3KOM

i mepeOyBarOTh B TOTOXKHUX CHHTAKCUYHUX BiHOIICHHSIX
3 OJTHUM 13 YJICHIB PCUCHHS.

AKTYaJILHICTh  JTOCJIITZKEHHsI  OMHODIJHUX  YJICHIB
PCUYCHHS y TMOCTHYHOMY JIMCKYPCI TOJISITa€ Y KOMIUICKCHOMY
aHaui3l Kareropii CypsmHOCTi SK (yHKIiHHO-KaTeropiitHoi
O3HAKM MOBH, OCKUTBKH CYPSIHHMI THII 3B’SI3KYy € OIHUM i3
OCHOBHHX, BJIACTHBHI CHUHTAKCHUYHIA CHCTEMi YKPaiHCHKOT
MOBH 3arajioM Ta XylIOKHBOMY CTHJIFO MOBH 30KpeMa.
INoeTwyHwWii CTWIL MOBICHHS TOrO 4YH TOTO AaBTOpa
OIPUSIBHIOE 3arajbHi PUCH KaTeropii CypsIHOCTI, HAMPUKIIA],
(hopMasTbHO-TpaMaTHUYHI MMOKA3HUKY Ti peati3aii 3arajoM He
BIZIPI3HSIOTHCS BiJl 3arajlbHOMOBHHUX, OJHAK MAIOTh BIACHY
creimpiky 3 ypaxyBaHHSAM  iHJMBITyaJbHO-aBTOPCHKHUX
ynono0aHb, 1MIOCTHIIO TMCHMEHHHMKA, 30KpeMa  IIOJO
KUTBKICHOTO BUSIBY PSIZIiB OMHOPIIHUX WICHIB 800 YaCTOTHOCTI
IXHROTO BHKOPUCTaHHSA. Marepial CydacHHX IHTCpHET-
Moe3iii BUKOPUCTOBYEMO JUIS BUSIBY 3aralbHOMOBHHMX Ta
OKa3iOHAJBHUX PHC CYPSIHOCTI, BIACTHBUX MaiicTpam
MOCTHYHOTO CJIOBA.

AHani3 ocTaHHiX fgochaixkenb, i myOsaikauii,
y SAKHX 3amM04aTKOBAHO PO3B’A3aHHS MPOOJIeMH.
[MuTaHHs YCKIAaTHCHHS CTPYKTYpPHU MPOCTOrO pPEYCHHS
JI0Ci € TUCKYCIHHMM MOMNpPH MOCTIHHUHA IHTEpeC N0 HbOTO.
IIpobnema  popMaNbHO-CHHTAKCUYHUX,  CEMaHTHYHHX

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.

(ATICHIM), 2025, Ne I (39), P. 83-87

83



UKRAINIAN LANGUAGE

Ta KOMYHIKaTUBHHMX IlapaMeTpiB TakuX pedeHb Oyia
npeameroM pociimpkensb 1. Buxosanms!, K. TopomeHchkoi?,
H. Tyiisanrok®, A. 3armitka*, H. IBaHuIBKOI’,
JI. KamomrieBoi®, B. Kononenka’, I. Kyuepenka® toro.

3a  tBepmkenHsm K. Ilymexyka, Oyab-sike
rpamMaruiHe YCKJIaTHEHHS BinOyBaeThCs yepe3
BiJJHOIIEHHS] cyOopauHauii abo koopuuHamii. 3okpema,
JUENTPUKMETHUKOBI, JUENPUCITIBHUKOBI, MOPIBHSUIBHI
3BOpOTH  (BIZOKpEMJICHI JPYrOpsiAHI 4YJICHU) MAaloTh
3[aTHICTh PO3LIMPIOBATH 1 YCKJIAIHIOBAaTH CTPYKTYpY
MPOCTOr0  pPEYEHHS  4epe3  CcyOopauHaiito  (KoxeH
KOMIIOHEHT ~CHHTAaKCHYHO MiANOPSIKOBAaHUI II€BHOMY
YJICHOBI OCHOBHOTO PEYEHHs). YCKJIaHEHHs OJHOPIIHUMH,
MOSICHIOBAIBHMH Y YTOYHIOBAJILHUMH WICHAMH PEUCHHS
IPYHTY€ETHCSI Ha BiIHOIICHHSIX KOOPAMHALIT’.

Ha 3yMOBICHOCTI YCKJIQJHEHHS 1 CEMaHTUYHUMH,
1 CHHTakCMYHMMH 4YHMHHMKaMH, a KpiM TOro —
KOMYHIKaTHBHUM IIOTCHIIIaJIOM BHUCJIOBJICHHS AaKLEHTYBaB
yBary [. KyuepeHko, 3ayBakylouH, IO «TEKCT, IOTIK
MOBJICHHSI ~ OUTBIIOID  MIpOI0  PEaNli30BYIOTh  IEBHY
CEeMaHTHYHY,  JIGKCUKO-TPaMaTH4Hy,  IO3MLIHHY  4u
CTHJIICTUYHY MOTHBAIIIIO B THX YU TUX (OPMaxX OIHOPITHOTO
YCKJIaJIHEHHsI. YCKIIQJIHEHHSI CTPYKTYPH OCHOBHOTO PEYEHHS
OIHOPIJHUMHU 4YJIEHaMH 3aJIeXHUTh LI U BiJ crienudiyHux
0COONMHBOCTEN TAaKUX WICHIB pedeHHs» '°.

KoMyHiKaTHBHO-CTHIIICTHYHHUN acCIIeKT
JOCII/DKCHHS ~ KaTeropii  OJHOPIMHOCTI  mependavae
YaCTKOBE HIBEJIIOBAHHS MEXI MIDK ONHOPIIHUMH ¥

HCOJHOPITHIMHU YJICHAMH pEUCHHs, 10 YyBarm OepyTh
(YHKIIOHATTPHO-CUHTAKCHYHY ~ CIUIBHICT, TOTOXKHICTB
MOp(OJNOTiYHUX 3acCO0iB BHpPAKCHHS Ta BIAMOBIIHICTH
BHYTPIIIHEOPCUCHHEBUX CHHTAKCUYHUX 3B’ SI3KIB.

IIpu nboMy NPOOTEMHHUM 3aJIMINAETHCSA MUTAHHS, SKa
OJTHOPIHICTh € BU3HAYAJIBHOK: CHHTAKCHUYHA (CTPYKTYpPHA,

BUSICKDABIIIOE HAsBHICTh PI3HOMaHITHHX pPO30DKHOCTEH,
3yMOBJICHUX aKTUBI3aII€I0 THX Y1 1HIIMX (PPArMEHTIB MOBH,
IHTEHLIEI0O MOBLS, 1H()OPMATUBHICTIO, EKCHPECUBHICTIO.
Hanpuxnan, y pewenni: Bin 3pobus o6rpynmosanuil,
a momy Cchpaeeoueuil GUCHOGOK JIPYTHH OTHOPIIHUI
YJIeH CEMaHTHYHO MiANOPSAKOBAaHUM IepIIoMy, Xod4a
y CTPYKTYpHO-CHHTAKCHYHOMY acleKTi BOHM pIBHOIPABHI.
@OyHKIIHHO-CEMaHTUYHY ~ HEPIBHOIPABHICT  BH3HAYAE
3Ha4YHO LIMpLIA CEMAHTHKA MOHSTTA OOIPYHMOSaHUll, TOI
SIK KOMIIOHEHT Cnpasedusuli yTOUHIOE HOTO, CIYTYE IEBHUM
BucHoBkoM. Ha gymxy T. PajioHOBOi, BHUCHOBKOBICTh
y TaKkuX CTPYKTypax BioOpaxxae IXHIO JIOTiKO-CMHCIIOBY
HEpIBHOIPABHICTh 1 PENpe3eHTye BHYTPIIIHIO (OpMaIbHO
HE BU3HAYCHY ITiMOPSIAKOBAHICTEY .
OYHKIIHHO-CTHITICTUIHUN aCIIeKT SIBUIIIA
OJHOPIAHOCTI ~ 3yYMOBJIICHMH  HMOro  XapaKTEepPHUCTHKOIO
SIK BUPA3HOTO CTHJIICTUYHOIO SIBUIIA Ui aKTyasli3arii
KOMYHIKaTHBHO 3Hauymol iH(opmallii, MOBHOi EKOHOMil,
MIOCWJICHHSI €KCIPECHBHOCTI Ta BHPAa3HOCTI BHCJIOBIICHHS
(C. Anekceesa'?, C. Epmonenko, H. Koctycsk!'?).

Y 1poMy acmekTi BH3HAYaJbHOK € CIPOMOXHICTBH
BIJJOKpEMJICHHX KOHCTPYKLIH «30aradyBaTv IIIMOMHHY
CTPYKTYpPY peyeHHs, CTBOPIOBAaTH MIEPCIIEKTHBY

PO3ropTaHHs HOr0 CEMAaHTHUKH» ', PO3LINPIOBATH PEYCHHS
JONAaTKOBUMH  JIOTiKO-CHHTaKCHYHUMHU 3HAYCHHSIMH,
Ha/aBaTH MPOCTOMY YCKJIQJAHEHOMY pEUCHHIO MEBHOIO
cTriricTiuHOro (QyHKIiHOTO0) 3a0apBIICHHS.

Mera crarTi nonsrae B KOMIUIEKCHOMY —aHai3i
CEMaHTUKO-CHHTAKCUIHHX rapameTpiB OHOPITHUX
YJICHIB Y IIPOCTOMY YCKJIaJHEHOMY PEUYEHHI Ta BH3HA4YCHHI
(YHKLIITHO-CTHIIICTHYHOTO NOTEHIIIaTy TAKUX KOHCTPYKIIH.

Buxisian ocHoBHoro marepiaay. @yHkuiitnui
MOTEHLiaJl ONHOPIJHUX YJICHIB Yy IIOCTUYHOMY TEKCTi
nonsrae |y iXHIl  3JaTHOCTI  ypi3HOMaHITHIOBaTH

MOp(QOIIOTiUuHA) UM CEMaHTHYHA (JIOT1YHA), OCKUILKA BOHHU
HE € TOTO)KHUMH, peasti3allisi TaKMX KOHCTPYKIIH Y MOBJICHHI

Bnpamamﬂ{i 3acobu MOBH, JoIoMaraTu aBpTopy rnmo€Tu4IHoro
TEKCTY CTUCJIO BHCJIIOBHUTHU CBOIO AYMKY Ta MaKCHMaJIbHO
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MIOBHO ONHWCAaTd TNpeaMeT MoBieHHA. OIHOpIAHI WieHH
pEUYCHHS BUKOHYIOTH YiTKI CEMaHTHKO-IIparMaTuyHi Ta
cTIiTicTHYHI (YHKI{, OCKUIbKH € 3ac00aMu yTOUHCHHS
Ta KOHKperu3auii iHpopMalii mpo mnperMeT MOBJIEHHS,
eKCIIPECUBHO  3a0apBIIOIOTH  PEUYCHHS,  BHUPaKalOuu
KOMYHIKaTHBHI 1HTEHIIIT MOBIISL.

[TpocTi pedeHHs 3 OAHOPIIHUMHU WICHAMH B Cy4acHiid
YKpaiHCBKIl MaloTh CBOIO CIEIU(IKY, OCKUIBKH BHPaXalOTh
PI3HOTHUITHI CEMaHTHKO-CHHTAKCH4HI BinHomeHHs. Cy0’exT
MOBJICHHS, 30KpeMa B IIOGTHMYHOMY TEKCTi, CBiJIOMO
BUKOPHCTOBY€E TaKi PEUEHHS JUIi MapKyBaHHS JIOJIaTKOBHX
CHUHTAaKCUYHUX  BIJHOIICHb, a SBUIIC OXHOPITHOCTI
CIyTy€ pI3HOBUJIOM BepOaJbHUX 3aCO0IB  MOBJICHHEBUX
aKTiB, BHUKOHYIOYM KOMIUIEKC 3aBlaHb, OCHOBHI 3 SIKHX:
1) excIuTiIMTHE BUOKPEMJICHHSI IEBHUX KBaHTIB iH(OpMAaILii,
Ha SKMX akIEHTOBaHa yBara ajapecara; 2) peaizalis
KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTH4YHOi ~ LIJICHACTAHOBH  MOBIIST;
3) cTUMyIOBaHHS O4YiKyBaHOI peakuil anpecara '®.

B ykpaiHCbKill JHIBICTHIII OJHOPIAHI TOJOBHI Ta
JPYTOpSiIHI WIEHW PEYEHHsS IEePEeBAXHO BHTIYMAadylOTh
SIK pPIBHOIIPABHI, OCKUIBKU 151 O3HAKa € PEJICBAHTHOIO JIJIS
BCTAHOBJICHHSI OfHOpinHOCTI abo HeomHopimHocTi. Kpim
TOTO, TOHATTS «OAHOPITHICTEY Y JIOTIKO-CMHUCIIOBOMY
acmekTi mepenbayae HAsABHICTP CEMH DIBHOPSIHOCTI Ta
PIBHO3ZHAYHOCTI.

Harmpuknan, y pedenni: Moocauso, xonucs mu yci
nogepHemocs i3 yici giuHu: A, Mitl Manuil, yeu Komapa,
WO MYpKOMUmMb, MO8 apma, RAPAMEOUdKU Hawi. noopyaa
Jlinsa — 3 oxom i cxknanum i noopyea Kamepmouxa
30 cmyxosum  amaparoM  (JI3Binka  TopoxTyiiko);
MIIMETH 5, MAaull, KOmspd, napameoudyku BHUPAKAIOTh
PIBHOPSAHICTD, /K€ BUKOHYIOTH TOTOXKHI CHHTaKCHYHI
¢yHKuii (ogHOpiAHI MiAMETH), TOB’S3aHI 3  OJHUM
CIIJIBHUM YJICHOM PEUeHHS (IIPUCYIKOM HOBEPHEMOCSL).

CTpyKTypa OIHOpIIHMX psAiB, HAasBHICTD YU
BIICYTHICTh y HHUX IHIIMX IIOIIMPIOBAYiB 3yMOBIIOE
CTYHiHb IUTICHOCTI KOMIIOHCHTIB OIHOPITHOTO  PSy.
30kpemMa, HalMEHII 3JUTHUMU € OJIHODIAHI WICHH,
IO MAaloTh BJIACHI CHHTAaKCHUYHI 3B’SI3KH, HaIPHKIAJ:
3onomosepxuii 6ue cebe y 2pyou, 3anpucszasca Ha 2ycmii
KpOS8i, Ha npOCMupaiax, Kogopax, eipue 6 uyoo i 36 s3Ku
nospueaeé zonocogi (T. Keitens). bBinbm migicHUMU
€ OIHODIZHI HENOWIMPEeHI 4IeHW pedeHHs: Ha Hvomy
HACMAGUIYU MIMOK Memeopu, Ccmpaouama, uie3HuK,
ocunageun i snuii ckamenrouwinuk (T. Ksitens).

OYHKIIHHWA TOTCHIIAT TOJOBHUX Ta JPYTOPSIHUX
OJHOPIZHMX WICHIB HEOJAHAKOBHMH, 30KpeMa IPHCYIKU
YM TOJIOBHI WIEHH OJHOCKJIAJHUX pEYEeHb, a TaKOX
O3HAUeHHs, 10 € 3ac00aMu BHPAKECHHS IPEIUKaTHBHUX
1 aTpuOyTUBHUX BiJHOIICHH, 3HAYHO OLUIBIIE 3MIHIOIOTh
CeMaHTU4YHy W TIpaMaTHyHy CTPYKTypy  pEUYCHHS,
Moau(ikyloTh ab0 pyHHYIOTH ii, Hanpukmax: A 6idvmi
MAaK J1e2K0 8 JHCUmmi 3aMUMAMUCA YeCHOI0, OUGUMUCA
npsimo — i 20pooto dymu, i einvroro (O. Kpuinrona); Jlroma
3MUBA 3ANUBAE 000K (3 GUCOMU CIDULL HAMOBN I 3eMJI0
sasxicky, scyprugy (Anatoliy Anatoliy); A nocmoro na 3emui
cmpascoenniii, 3necka Oukiii, nagiycenini (T. KsiTeHs).
Y TakuxX KOHCTPYKLISIX KaTeropis OJHOPIAHOCTI €

LEHTPOM MOOYJOBH BEJIMKHX CHHTaKCHYHHUX CIIONYK,
ABTOPH BHKOPHUCTOBYIOTh CTHIIICTHYHHI MOTEHIAN IHX
YTBOPEHB JUIsl TOCHIEHHSI €eMOLIHHOCTI Ta eKCIPECHBHOCTI
Xy/JOXXHBOTO MOBJICHHS, JETaji3ylodl Ta CEMaHTHYHO
MOTHONIOI0YY  BUCIIOBICHHS: bazpom 6azpanum micsays
msieHe mini, Mo8 Oywii 3 Heba, Hagixceno, 310 (Anatoliy
Anatoliy); A ocb mu — scunemxa, HeeusHaueHU HOMeD,
nogisa, cecmpa (O. Kpuwrona); Cmoiw, ne ouxacui
6 pyinax wyka ouuma Oim i 0eip (0. Kpwumrona);
Iannouxo, i bo, 6 ouax s Bawux 6auy Ykpainy, it
oezcmepmuy oyury (T. KBiTeHs).

3-1oMIX CTHITICTUYHUX 3aC001B Oprasi3arii IT0eTH4HOro
MOBJICHHS ~HAWYaCTOTHIIIOW 1 HAWIPOMYKTHBHIIIOW €
amrutidikaris, TOOTO  HAaHM3YBaHHs,  HAarpoOMapPKEHHS
O/IHOTUITHMX,  ONM3bKO3HAYHMX  OJHOPIIHUX  EJIEMEHTIB
(cniB, coBOCHIONyYeHb TOWIO), Hanpuknay: O Hebo, obiimu
KpeMe3Ho MeHe 0cnadmny, pYUHIHY, 3 04YUMA HOGHUMU
CHIPANCOANHSA, KONU Ysl NOGHSL K HCAJI0, AK 20CPULL HIMC, AK
PO3CMABARHA, AK BO6KA XUJICO20 KO Ol APEMHUX 6EH HA
wui (T. Keitenn); Mu cmoimo nomixe xaocy ceéimna i momu,
uacy i npocmopy, eipu y 3a0ymu boeca, énepmo cnisaemo
CaéHi, MOAUMEU, NCATIMU, TMPYHOK i3 8epecy 6apum, n’emo
00 3nemoeu (Anatoliy Anatoliy).

Buoxpemmroemo pi3Hi TUIIN CTHJIICTHYHOT
amrutiikamii y moeTHYHOMY TEKCTi, 30Kpema:
1) onmHOpiAHI HECHHOHIMIYHI WICHH pPEYCHHS,

Hanpukian: [lfoons mam npocma wonosiua mapyoHa
poboma: nuwoeamu Kpizb 3y0u RICKOM nicis J1I0MO20
0010, OpPUOKUMU KIAYOKAMU TUNKO2O OOCYEHHO20 CJ1064,
WMAMmAMU  CY2IUHKY, Y2inisam, OpyOHOIO 800010,
PYKaMu  mpemMmsiuuMu, CMOPOOOM, 32YCHKAMU KPOGI
(Anatoliy Anatoliy);

2) CHMHOHIMI4YHI MOBHI OAMHULI, sK-0T: Iladonucm,
Kpacyne, JaUCHIORAd, Hy, Kyou mobi 6e3 uepesuuka?
(b. Tomenuyk); Bu, wnaxemna Ilanno, na eepwiuni ak
emanon enimuuil, yap, ax wuk (T. Kpitens);

3) aHTOHiMiuHi TpoTMCTaBIeHHs, Hanpukian: Hoe
000ipHULL Ypodrcail uu y ReK10, Y, MOJCIUBO, 8 Pall, YU 00
ceimaa, uu y meminy noui (Anatoliy Anatoliy);

4) ammunidikamis OAHOTHIOBHX 3a (QopMabHO-
CHHTaKCHYHUMH  TOKa3HMKaMH  OXWHMIL  (peveHb),
Hanpukiaa: Och uawika Kagu, 6ajxcka U 8adciusa, Haye
epaans. Ocb 1020 200unHuk. CeKyHOHa CHPIIKA, o
paxye poxu. Oce cmin mioc eamu. I decamep nanvyie misic
séamu. I mazicmpans (O. Kpumrona).

CkiagHi peYCHHEBI YTBOPEHHS 13  OOMIMPHHUM
KOMIUIEKCOM OJIHOPIZHUX 4IEHIB € BHPa3HUM 3aco00M
CTWJIICTUYHOI MAapKOBaHOCTI, OCKUIbKM I1HTEHCHU(IKYIOTh
BUCIIOBJICHHS, HANpUKIan: 3eadamu HYyOOmHi OYMKU
npo  ceswenni cmueMamu, 3Haimu ceped IHWUX O0OHe
nowmamosare mino, CHUCKAMU 1020 POHMAHYIONY PEAHY
Jle2eHio, GIOYYMU CMIKAHHS JHCUmmsi 00 PamaibHo2o OUed,
00 ecix uopHux Oip, 00 o008yereHuUx 6’a3ie i KieHie, 00
nosaceimie, éceouucroi kpaunvoi 3nueu (Anatoliy Anatoliy).

AwmrutihikoBaHI CHHTaKCHYHI KOHCTPYKILIi MICTSITh
CKCIIPECUBHO MAapKOBaHI MOBHI OJIMHHUII, CTHIICTUYHO
3a0apBIICHY JICKCHKY, III0 € 3aCO00M CTBOPCHHS Bi3yaslbHUX,
3BYKOBHX 00pa3iB Ta cMakoBHX e(eKTiB: [ mebe s max camo

16 Mezhov O. H. Typolohiia minimalnykh semantyko-syntaksychnykh odynyts: monohrafiia [Typology of minimal semantic-syntactic units:
monograph], Lutsk: Volynskyi nats. un-t im. Lesi Ukrainky, 2012, P. 256 [in Ukrainian].
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KpunoMu 3axumwgana 6 00 6impy, maxk camo eiozansana 0
YesKy ocypdy i oonana 6 3 moboio Odopoeu, 3azopicme
JOOCbKY, Ruxy i 3100y 3anuxana 6 0o cipoi mopou
(T. KBiteHn); 3emns ne Gnuicue i ne oani, mo 36a0mioc,
MO NPO2AHAE, MO 3a4aAPOCYE, MO ZYOUNb, KOMUUIE HIJICHO,
npucunnse i niono oyoums (Anatoliy Anatoliy).

EdexkTuBHAM CTHIIICTHYHUM 3aC000M XapakTepH3aril
PI3HOMAHITHUX SIBUI TNPHPOIH, BUSICKPABICHHS peaKiii
JIOAWHU Ha TI YU Ti MOAIi, BIATBOPEHHS OCOOIMBUX
BpaXX€Hb, IHTEHCHUBHOCTI IOYYTTIB Ta HACTpOiB €
BUKOPUCTAHHS Yy TEKCTI OIHODPIJHHX Ta HEOJHOPIIHUX
o3HayeHb. UiTKy (QYHKIIIO XapakTepusalii MarTh
OJHOpiZHI O3HAa4YEHHS, 4YacTO BiJOKPEMJIEHI, B poi
CMITETIB, AK-OT: I Xail 36yuumb 3aKOXAHO CMPYHA NPO 6CHO
10606 — menepiwmnro i munyny (b. Tomenuyk); A nocmoro
Ha 3eMmui cmpa)coeHHiil, 31ecka OUKiil, HAGIMCEHIll
(T. Ksirens); /usucs, ya enuboka ii Hosa pixa ocmucae
nosinvro (J]3BiHKa TOPOXTYIIKO).

3a cnocrepexennsiMm C. IllabGar-CaBku, omHOpinmHi
NPUCYIKH  «BHKOHYIOTH ~ OpHAMEHTANbHY  (YHKIIIO,
PO3UIUPIOOYH  MPEAUKATUBHUN  LEHTp  pedeHHs» '
Bapruii yBaru ToW (axt, 1Mo CypsaHI pAOM 3a3HAUYCHOTO
TUIy aBTOp IOCTUYHOTO TEKCTY 4YacTO BHKOPHCTOBYE
JUIs  MakCUMaJbHOTO YBUpasHEHHs Aii, (opMyBaHHS
CBOEPIAHMX MIHITEKCTIB, Hamp.: A iHo0i Kuoaw ece Ha
ceimi i Ha gok3an ixcy, cniuty, newy (O. Kpumona).

ONHOpIZHI TPUCYIKA € THUIIOBUM Ta HAWOUIBII
YaCTOTHUM BUSIBOM CHHTaKCHYHOI KaTeropii OJHOPiJHOCTI,
OCKUTbKM  (akTHYHO €  TpaHchoOpMaMHM  CKIJIQJHHUX
peyenb. Takuii mpouec BifOyBaeTbesi Ui JIOCATHEHHS
CEMaHTM4YHOI Hampyrm y JIHIHO OpraHi3oBaHOMY
MOBJIEHHI. Bu3HayanpHOIO TPM NBOMY € CEMaHTHKa
JUECIIB, IO YTBOPIOIOTH OMHOPIAHUN psIJ, HATPUKIAN:
Bonu  [xnonuuxu] 3aexcou oOynu Ons  Hux Zipwumu,
HIJIC CUHU IXHIX noopye: GIPWUKU GYUAU He 3 Nepuloco
pazy, Koaadyeanu mano, i, 3pewmoro, 3anuanucs
kanouoamamu 6 maiicmpu cnopmy (O. Kpuinrona).

BukopucTaHHS  ONHOPITHMX  TPHCYIKIB  CIpHSE
BUP&)XEHHIO JTMHAMIYHOCTI ¥ HampyrH, HaJa€ MOBIICHHIO
sICKpaBoi eMolliiHocTi, Hanpukiaan: Conylo 6 eumepmu
epeutmi Kpog Ha C80IX uepesuxax, eidoamu cycioam xomad,
enycmumu 6 neceni npocmip (O. Kpumrrona); [ FOpko
obitimae 3emnio, 3anaioH0YY i XON00He I0HO, mpe c8oi
emomaeni, Have nogui nicxy, 3inuyi (O. Kpuiromna).

3a  TBepmkennsm JI.  KanmomueBoi, omHoOpinHi
NpUCYAKH — Ue (YHKUIHHUNA pI3HOBHI YCKJIAQJHEHHS
pedyeHb B YKpaiHCBKii MOBI, 110 yTBOPIOIOTH HE3aMKHEHi
(abo Bimkputi) paau'®. Y TakuX  CHHTaKCHYHHX
KOHCTPYKIISIX WICHH OIHOPIJHOTO psiy JIErKO 3aMiHUTH
JUETPUCITIBHUKOBUMH ~ 3BOPOTaMHM,  SKi  YBHUPasHSThH
LUTICHICT CEMaHTHKy PEeUYeHHs, Mop.. A 8ac Xou KOucCh
aroounu, Konuwywu na pykax? (Anatoliy Anatoliy) /
A e6ac xou xonucev awoéunu i konucanu na pykax? Conye
0a6HO HONPOWIATIOCA (3 KOJCHUM KyweM Ha 8Yiuyi,
3IMXHYNI0 NONe2UeHo, 6UOAGUU KOMCHIIL meapi no napi

(O. Kpumrona) / Conye 0agHo RORPOMANOCA 13 KONCHUM
Kywem Ha 8ynuyi, 3imXHYN0 Nojie2uleHo, 6UOAN0 KOMCHIN
meapi no napi.

OYHKIIHHWIA TOTCHIAaA MPUCYAKOBOI OXHOPIIHOCTI
MOJISITA€ B 37]aTHOCTI JIO CHHTAKCUYHOTO WICHYBAHHS, MPU
SIKOMY WICHH CYPSAIHOTO PSIIy MOXYTh OYTH MPEIUKATOM
OKPEMHX «IIOJUICHUX» peueHb, Hanpukinan: Bideorwio
y moeunu! Bupey 3 nan yanxoi cmepmi! Bumsazmy i3
Kpyeoeepmi eupy, spy, nexaa, pato (T. KiteHs).

Y XyooKHBOMY, OCOOJHBO ITOCTHYHOMY, MOBJICHHI

OHOPIZHI ~ TPUCYAKH  YacTO  MAapUENIOIOThCS IS
yBUpa3HEHHs O00pa3HOCTi, IIOCHWJICHHS EKCIPECHBHOCTI
BUCJIOBIIIOBaHHs. [HONI y  THapLenboBaHi — YacTHHI

TIOBTOPIOETHCSI TIPUCYJIOK, BKUTHIH B OCHOBHOMY DEUYCHHI,
Hanpuknan: Bowa nucmu nocunana oani. [lJopasy nocunana
i uexana ionosiodi. Yexana odoszo, énepmo (T. Bnacosa).
VY upoMy peueHHI HapuessT — 1ie OBTOP MPUCYIIKa HOCULALA
Ta OMHOPIJHUN MPUCYIOK YeKald 13 CEMAHTUKOI BKa3iBKU
Ha HaCJIJIOK Jii. 3HaYyHO yYacTillle MapleboBaHi MPHUCYIKOBI
KOMIIOHCHTH — II¢ JICKCHYHO pIi3HI CJIOBA, HAMPUKIAI:
A micsayb mini euzeonue 3 nonouy... Kye 3 nux diamanmosy
Kopomny 4u 3aniimae mepen y 6inok... (Anatoliy Anatoliy);
O sk 6in nnakas! [pyou 30ue i 30painaeg! (T. Ksitens).

[TyHkTyauiitni 0coOIMBOCTI peYeHb 3 OJHOPITHUMHU
MIPUCYIKaMHU 3YMOBJICHI MOXKJIMBICTIO BUKOPHCTaHHS THpE
MDK TakMMHU YICHaMH, SKIIO APYTHH Mae€ CEMaHTHUKY
NPUYMHY, HACHIJKY, Yy3araJlbHEHHS, YyTOYHEHHS 4
TOSICHEHHS, a TaKOXK BKa3sye Ha IIBHIAKY 3MIHY IOMIIMH,
Hanpukian: A, Ak ma cmona, winasawcsa 3a Kodxcen mooi
cnaeeHb i WOy Hagnepexip, Kpyuwty cminy, a He 0incoasuiu
eonocy — emoekaio (T. KBiTeHb).

OTKe, BUKOPUCTAHHsI OJIHODIJHUX WICHIB pPEYECHHS
y TOETHYHOMY TEKCTI (OPMY€ CTHIIICTUYHHHA HAITEKCT,
BHACJIIOK 4OTro MOXKe OyTH HOTpakToBaHe SIK «diryparis
CHHTaKcHCy» '°.

OyHKITIHHMIA Ta CTWIICTUYHHNA MOTEHIIAJI
OJHOPIJIHUX WIICHIB PEYeHHS Yy TIOETUYHOMY TEKCTi
OIIPHUSBHEHUH TUM, 1[0 TaKi KOHCTPYKIIT:

a) € BUpa3HUKaMH OULIBIIOTO JAMHAMI3MY, eKcIIpecii,
mop.: Bousamu 6pama eawioco macmax i Haeime He
eocnem, a nuwi 3y6amu (Anatoliy Anatoliy);

0) KUIBKICHO Ta SKICHO 30UIBIIYIOTH — 3MiICT
OyMKHU, Hamp.: [ eapmo timu Kpi3e Hiu 00 ceimaa, 00
He3aKiHYeHux iCmopiil npo ocmpie COHAUHO20 AiMma 3 NICKY
He3puMux anezopitl, 00 NOKAAHHA uepe3 empamu, 6i0
nepepoocennsn 0o Kparo (Anatoliy Anatoliy);

B) CIYIYIOTh 3acO00M CTHJIICTUYHOTO aKIICHTY,
BU(GOPMOBYIOTh  SIBHIIa  MMJIO3BY4YHOCTI  (eMdasH,
aHadopu), Hanp.: Bin obilimae mebe Oymxamu i WOOHS, K
B60CMAHHE, I0e Ha OUMEY 3a My EOUHY, 3a MY De3MEeIHCHY, 3a
my, aKa 011 Hbo2o Ha nepwomy micyi (O. Kpururomna);

T) CHpUSIOTH YHUKHEHHIO CMHUCIIOBOTO HaJUIUILKY,
3a0C3MeUyrOYr TCHJICHINI0 EKOHOMIi MOBHHUX 3aco0iB,
nop.: Tobi max cmpawino, wo 6u Mo2iu 3 HUM MOOi He
3YCMPIMUC 'y MoMy HEGUMOGHOMY MCOGMHI il 'y momy

'7 Shabat-Savka S. T. Katehoriia komunikatyvnoi intentsii v ukrainskii movi: monohrafiia [The category of communicative intention in the
ukrainian language: monograph], Chernivtsi: Bukrek, 2014, P. 261 [in Ukrainian].

18 Kadomtseva L. O. Ukrainska mova: Syntaksys prostoho rechennia ..

., op. cit., P. 45 [in Ukrainian].

19 Fenko M. Ya. Funktsionalno-katehoriini parametry prykmetnyka ta pryslivnyka v semantyko-syntaksychnii strukturi rechennia [Functional-
categorical parameters of the adjective and adverb in the semantic-syntactic structure of the sentence]: dys. na zdobuttia nauk. stupenia kand.
filol. nauk: spets. 10.02.01 Ukrainska mova, Lutsk, 2008, P. 107 [in Ukrainian].

86



Teslitska Halyna. Communicative and stylistic potential of sentences with homogeneous parts...

npugpornmosomy micmi (O. Kpumirona); Bipwi wunamu
MAnO0OMb Mamy, YopHuM no 6inomy, aiuii, Koaa, 8iobmy
J6OPYY, NpABOPYY CEAMY, MePeH KOMOUUll GIHOUKOM
006K0NA, Opamy 20MuyHy, MOSULbHY RAUMY, GKpume
nonypumu xmapamu none (Anatoliy Anatoliy);

I) € 3aco00M TBOPEHHs IPOHIYHOTO e(eKTy B pasi
CYIEepeYHOl CEMAHTHKM MiX OJHOPIIHMMHU YJEHAMH,
PENpe3eHTYIOUN aBTOPChKE HEraTHMBHE CTaBJIECHHS IO
300paxxyBanoro®’, namp.: Taxy kpacugy i neemumy mebe
Hixmo 3a cmin He kauye, He 306e (H. @ypca);

JI) IHTENEKTyaJi3yloTh MOBJIEHHS a00 BUpaXaroTh
BIUIUB PO3MOBHOTO CHHTaKCHCY, 30KpeMa B IIOETHUYHOMY
TeKkcTi, Hanp.: Ta cmoimv, M08 Kinok, oma Hiu y GiuHOCHI,
ma cmpumumo AK HCANO — Y Me0axX 3010MUX, MHOIO
cnumux sHcadiono na munynim muxcui (H. @ypca).

CTWIICTUYHUN  TOTCHIIAd  OJHOPITHHUX
peYeHHS 0COONMBO BUPA3HUN TOJi, KOJIM BOHH:

— BU(OPMOBYIOTh Y CEMaHTHUKY Tpajauii: A 3oupanacs
suixamu i3 ybo2o MiCma HA3a6XcOu, nogepmana Oopeu,
3aKpueana GaNCIUBl NUMAHHA, OPOHIOBANA KEUMKU HA
6ci Modcausi noizou i 3ycmpiuanaca 3 piOHUMU THOObMU
socmanne. (O. Kpumrona); Jlimo 6abu éiomuno, 3amepio
yopni Hacnioku ougnozo 60io (Anatoliy Anatoliy);

— € BHpa3HUMH TpONAMH, CIYTYIOTh 3acobamu
Xy/I0X)XHb0-00Pa3HOTO BHCIIOBY; MEPENYCIM 1€ CTOCY€EThCS
EMiTETiB, BUPAKEHUX MPUKMETHUKAMHU PI3HUX JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHUX TpPyI, Ta OJHOPIAHUX NOAATKIB: Minvlionu
YONOBIKI6 HAKPUBAOmMb 00010 YCiX CBOIX  OpYIHCUH,
Oimeii i mamepie (Anatoliy Anatoliy); Hexai Onaxume
3amanioc 36epxuicms i Mamipcmeo, mioHine, ¢heuien i
Hoeomoonicmy caie (O. Kpunirona).

VYcknagHeH  OJHOPIAHUMHM — YIGHAMH  PEYCHHS
y TMOCTHYHOMY MOBJICHHI BXKHBAIOTH i1 O(OPMIICHHS
KaTerOPUYHOCTi, PIlIydyoro TBEPDKEHHS, HEMHUHYYOCTI
TOO, Hanpuknan: Hezoda nidiiimae xeuni, Kamye mino
oKkeany i Hawi 00Ji 80BKY6amMi RAMPAE, WKPAGAE HabiNo —
i 0e3neeunni, i 3axaami, abu oonino (Anatoliy Anatoliy).
BonHowyac mparMaTMyHUN aHaNi3 PEYCHb 3 ONHOPITHUMU
YJIeHaMH JIOBOJIUTB, 110 BOHH € BUPa3HUM 3aCO00M MOBHO{
KOMYHIKaIlii, OCKITbKH MiCTSATh KOMIIOHCHTH PalliOHATIBHOT,
SIKICHOT Ta €MOIHOT OIHKH, SK-0T: Tu mpoxu Baiipown,
mpoxu Apximeo, a mpoxu u boz: sioomui 1 Hegidomuil
(T. Ksitenn); I uaiiku nponimaioms Hu3bKo, WMAmyonms,

YJIeHIB

po3pizarome  Oywi  KpuibMu, MO8 HeHacumui 0Ooau,
aumatoms supaszxu ma panu (Anatoliy Anatoliy).
KoMyHikaTHBHa  CHpPSMOBAHICTh  ITOBIJIOMJICHHS,

YMHHHUK ajjpecara Ta MOBI MOPOKYIOTh MparMaTuuyHUN
MOTCHI[iAl TAKUX KOHCTPYKIIiH, BU()OPMOBYIOTH CIIOCOOU
iXHBpOI peaiizalii y pI3HMX THIAX MOBIICHHEBHX aKTiB,
HaNpUKIA: 3Haeme, TUYUMb 6AM 8C€, WO HABKOLO, CMUCTY
BUOPAUWHBO2O  3A8MPALUHILL  3MICI, COHUe, WO MpoXu
YOMYCb OXONIONI0, WeNecmy uienecm, Jimaioyutl Jucm,
nO2NA0 He 36epXHill | 20p0a ROCHAA, ONIECKU, YCRIXU,
cavosu neeoau (b. Tomenuyk); bins cyounnux OazpsiHux
mepedic cepye 3HeMOdNCeHe 3amPInOmine MUxo, HAJIAKAHO,
uiennecmom cie, 2010CHO, GUKIUYHO, NOO360HOM, JIYHKO,

6 Micyi OnsA COHHUX PO3MIpEHUX OHIB, 018 CAMO3DEUEeHHA
Yu nOpAmMyHKY, 0emoHie, 0yxie, Onarcennux, 002ie, Kynui
cainoi abo nouinynky (Anatoliy Anatoliy).

PeyenHs 13 maprenboOBaHUMH OJHOPIHUMH 4YJIEHAMH
BUKOHYIOTh (YHKII JEHOTATWBHOI Ta KBamiikariiHoi
OlHKM, Hamp.: 3ycmpinacs mobos. Benuxa? Bipuna?
Muana... (T. Bnacosa). binapaicTh (yHKIIT mapieboBaHUX
KOMIIOHEHTIB y TaKMX pEYEHHSX 3yMOBJIEHAa IXHBOIO
crenudikol0 — 3IaTHICTIO BKa3yBaTH Ha O3HAKYy, SIKICTh
mpeAMeTa Yd  TOMii Ta CIPOMOXKHICTIO  BUpPaXKaTH
MparMaTuyHy OIHKY, aKTyaJli3yBaTH OIIIHHMH KOMIIOHEHT
MparMaTuyHoi CTPYKTYpH pEeUeHHs, Hanp.: Tym douexaecs
xmocb merne ¢ nimomi. I o0iitnae mene. I 3posymis (O.
Kpumrrona). 3pilicHIOIOMM BIUIMB Ha IOYYTTS ajapecara
y TOETHYHOMY TEKCTi, aBTOp NparHe IepeaaTH JTyXOBHI,
TICUX0EMOIIIHH1 i IHTEJIeKTyallbHI oco0nmBOCTI
300pakyBaHOTO.

OToX aHaNi3 OJHOPIAHUX WICHIB PEYECHHS B acIeKTi
Teopii BepOasbHOT KOMYHiKamii (MOBJIEHHEBOI JISUIEHOCTI)
CBIIYMTH NPO MPOTHO30BAHUI BIUIMB Cy0’€KTa MOBIIECHHS
(aBTOpa MOETUYHOTO TEKCTY) Ha aapecara.

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOAAJIBIIMX PO3BiIOK.
OTiKe, OTHOPIZHI WICHH B IIOETUYHUX TEKCTaX COLMEPEK
(YHKIIIOIOTh SIK 3aCO0M ypI3HOMAaHITHEHHS Ta TOCHIICHHS
BUPa3HOCTI MOBJICHHS, JIOTIOMAaraoTh cy0’exTy
y MIHIMaJTbHOMY KOHTEKCTI CTHCJIO pPENpe3eHTYBAaTH
BJIAaCHY JyMKy, SKOMOra IIOBHILlE OITMCYIOYHM HpEIMET
MoBieHHs. LI CHHTaKCHYHI KOMIUIEKCH MalOTh 4YiTKi
CEeMaHTUKO-TIparMaTu4Hi ~ Ta  CTWIICTWYHI  QyHKUIi,
30KpeMa yTOYHIOIOTh Ta KOHKPETH3YyIOTh iH(opMalito mpo
MpeAMET MOBJICHHS, HaJalOTh PEYCHHIO EKCIIPECUBHOTO
3a0apBIICHHS.

CTWIICTUYHMIA — TOTEHIial  OJHOPIMHMX  WICHIB
pEUCHHSI Ma€ BHpAa3Hi PUCH IHIUBIAYabHOCTI, OCKUIBKU
Yyepe3 NOOy/IOBY TaKMX KOHCTPYKIH BiJOyBaeThcs IEBHA
€KOHOMisl BHCIIOBJIIOBaHHS, CKOPOUYYEThCS Horo oOcsr
31 30€peKEHHSIM CEMaHTHYHOI TIMOWHM. BukopucraHHs
y TOETUYHOMY TEKCTi peuyeHb 3 OJHOPIIHHMH YJEHAMHU
3YMOBIIIO€ 30arayeHHs 3araJibHOL CHHTAaKCUYHOL
CHHOHIMIKH MOBJICHHSI, PO3IIMPEHHST BUPKAJILHHUX 3aC001B
i popM, MOCHIICHHSI KOMYHIKaTUBHOT rapMOHI{ CKa3aHoTo.
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